
NOTICE OF GENERAL ELECTION 
(AVISO SOBRE LAS ELECCIONES GENERALES) 

[THÔNG BÁO VỀ CUỘC TỔNG TUYỂN CỬ] 
 

TO THE REGISTERED VOTERS OF THE TOWN OF PANTEGO, TEXAS: 
(A LOS VOTANTES REGISTRADOS DE LA CIUDAD DE PANTEGO, TEXAS:) 
[KÍNH GỬI CÁC CỬ TRI ĐÃ ĐĂNG KÝ CỦA THÀNH PHỐ PANTEGO, TEXAS:] 

 
Notice is hereby given that the polling places listed below will be open from 7:00 a.m. to 7:00 p.m., on May 2, 

2026, for voting in a General Election to elect persons to fill the offices of City Council Places 1, 2, and 3. 
 

(Por el presente se informa que los centros de votación indicados a continuación abrirán de 7:00 am a 7:00 
pm, el 2 de mayo de 2026, para votar en una Elección General y elegir a las personas que ocuparán los 

cargos de Lugar 1, 2 y 3 del Consejo Municipal.) 
 

[Bằng văn bản này, có thông báo rằng các địa điểm bỏ phiếu được liệt kê dưới đây sẽ mở cửa từ 7 giờ sáng 
đến 7 giờ tối, vào ngày 2 tháng 5 năm 2026, để bỏ phiếu trong cuộc Tổng tuyển cử nhằm bầu ra những người 

đảm nhiệm các chức vụ Thị trưởng, Hội đồng thành phố Địa điểm 1, 2, và 3.] 
 

NOTICE OF SPECIAL ELECTION 
(AVISO SOBRE LAS ELECCIONES ESPECIAL) 
[THÔNG BÁO VỀ CUỘC BẦU CỬ ĐẶC BIỆT] 

 
TO THE REGISTERED VOTERS OF THE TOWN OF PANTEGO, TEXAS: 

(A LOS VOTANTES REGISTRADOS DE LA CIUDAD DE PANTEGO, TEXAS:) 
[KÍNH GỬI CÁC CỬ TRI ĐÃ ĐĂNG KÝ CỦA THÀNH PHỐ PANTEGO, TEXAS:] 

 
Notice is hereby given that the polling places listed below will be open from 7:00 a.m. to 7:00 p.m., 

on May 2, 2026, for voting in a Special Election. 
 

(Por el presente se informa que los centros de votación indicados a continuación abrirán 
de 7:00 am a 7:00 pm, el 2 de mayo de 2026, para votar en una Elección Especial.) 

 
[Theo đây, thông báo được đưa ra rằng các địa điểm bỏ phiếu được liệt kê dưới đây sẽ mở cửa từ 
7:00 sáng đến 7:00 tối, vào ngày 2 tháng 5 năm 2026, để bỏ phiếu trong Cuộc Bầu cử Đặc biệt.] 

 
PROPOSITION A (PROPUESTA A) [ĐỀ XUẤT A] 

 
“The reauthorization of the local sales and use tax in the Town of Pantego, Texas, at the rate of one-quarter of 

one percent (0.25%) to continue providing revenue for maintenance and repair of municipal streets. The tax 
expires on the fourth anniversary of the date of this election unless the imposition of the tax is reauthorized.” 

 
(“Reautorizar el impuesto local a las ventas y al uso en la ciudad de Pantego, Texas, a una tasa de un cuarto 
del uno por ciento (0,25 %) para continuar proporcionando fondos para el mantenimiento y la reparación de 

las calles municipales. El impuesto vence al cuarto año de la fecha de esta elección, a menos que se vuelva a 
autorizar la imposición del impuesto.”) 

 
[“Việc ủy quyền lại bán hàng tại địa phương và sử dụng thuế ở thị trấn Pantego, Texas với tỷ lệ 1/4 phần trăm 
(0,25%) để có ngân sách cho bảo trì và sửa chữa đường phố của thành phố. Thuế sẽ hết hạn sau bốn năm kể 

từ ngày bầu cử này trừ khi việc áp thuế được ủy quyền lại.”] 
 
  



LOCATION OF ELECTION DAY POLLING PLACE IN PANTEGO: 
(UBICACIÓN DEL CENTRO DE VOTACIÓN 

PARA EL DÍA DE LAS ELECCIONES EN PANTEGO:) 
[ĐỊA ĐIỂM BỎ PHIẾU TRONG NGÀY BẦU CỬ TẠI PANTEGO:] 

 
Town of Pantego Council Chambers 

(Cámaras del Ayuntamiento de la ciudad de Pantego) 
[Phòng hội đồng Thị trấn Pantego] 

1614 S Bowen Road, Pantego, TX 76013 
 

Registered voters may also vote at any Tarrant County polling location. 
Visit  www.tarrantcountytx.gov/elections for additional polling locations. 

 
(Los votantes registrados también podrán votar en cualquier centro de votación del condado de Tarrant. 

Visite www.tarrantcountytx.gov/elections para obtener información sobre otros centros de votación.) 
 

[Các cử tri đã đăng ký cũng có thể bỏ phiếu tại bất kỳ địa điểm bỏ phiếu nào tại Quận Tarrant. 
Truy cập www.tarrantcountytx.gov/elections để biết các địa điểm bỏ phiếu khác.] 

 
EARLY VOTING BY PERSONAL APPEARANCE FOR MAY 2, 2026 ELECTION 

(VOTACIÓN ANTICIPADA EN PERSONA PARA LAS ELECCIONES DEL 2 DE MAYO DE 2026) 
[BỎ PHIẾU SỚM TRỰC TIẾP CHO CUỘC BẦU CỬ VÀO NGÀY 2 THÁNG 5 NĂM 2026] 

 
MAIN EARLY VOTING SITE: 

(CENTRO PRINCIPAL DE VOTACIÓN ANTICIPADA:) 
[ĐỊA ĐIỂM BỎ PHIẾU CHÍNH:] 

    
ACTIV (ACTIV) [ACTIV] 

2061 W Green Oaks Boulevard, Arlington, TX 76013 
 

EARLY VOTING BY PERSONAL APPEARANCE DAYS AND HOURS 
(DÍAS Y HORAS DE VOTACIÓN TEMPRANO POR APARICIÓN PERSONAL) 

[NGÀY VÀ GIỜ CÁ NHÂN CÓ MẶT BẦU CỬ SỚM] 
 

APRIL (ABRIL) [THÁNG TƯ] 20 MONDAY (LUNES) [THỨ HAI] 8:00 A.M. – 5:00 P.M. 

APRIL (ABRIL) [THÁNG TƯ] 21 TUESDAY (MARTES) [THỨ BA] CLOSED 

APRIL (ABRIL) [THÁNG TƯ] 22 - 24 WEDNESDAY – FRIDAY (MIÉRCOLES – VIERNES) [THỨ TỨ – THỨ SÁU] 8:00 A.M. – 5:00 P.M. 

APRIL (ABRIL) [THÁNG TƯ] 25 SATURDAY (SÁBADO) [THỨ BẢY] 7:00 A.M. – 7:00 P.M. 

APRIL (ABRIL) [THÁNG TƯ] 26 SUNDAY (DOMINGO) [CHỦ NHẬT] 10:00 A.M. – 4:00 P.M. 

APRIL (ABRIL) [THÁNG TƯ] 27 - 28 MONDAY – TUESDAY (LUNES – MARTES) [THỨ HAI – THỨ BA] 7:00 A.M. – 7:00 P.M. 

 
For additional Branch Early Voting locations, dates, and times, contact the Tarrant County Elections 

Administration at 817-831-8683 or visit the website at www.tarrantcountytx.gov/elections. 
 

(Para obtener más información sobre centros, fechas y horarios de votación anticipada, contacte a la 
Administración Electoral del Condado de Tarrant al número 817-831-8683 o visite el sitio web 

www.tarrantcountytx.gov/elections.) 
 

[Để biết địa điểm khác, ngày và giờ Bỏ phiếu Sớm cho Chi nhánh, liên hệ với Cơ quan Tổ chức Bầu cử Hạt 
Tarrant theo số 817-831-8683 hoặc truy cập trang web tại www.tarrantcountytx.gov/elections.] 

 
  



EARLY VOTING BY MAIL 
(VOTACIÓN ANTICIPADA POR CORREO) 

[BỎ PHIẾU SỚM QUA THƯ] 
 

Application for a Ballot by Mail may be downloaded from our website: www.tarrantcountytx.gov/elections 
(Solicitud para Boleta por Correo se puede descargar de nuestro sitio web): www.tarrantcountytx.gov/elections 
[Có thể tải Đơn xin lá Phiếu Bầu qua Thư trên trang mạng của chúng tôi]: www.tarrantcountytx.gov/elections 

 
Information by phone: Tarrant County Elections Administration, 817-831-8683 

(Información por teléfono): (Administración de Elecciones del Condado de Tarrant 817-831-8683) 
[Thông tin qua điện thoại: Điều Hành Bầu Cử Quận Tarrant, 817-831-8683] 

 
Applications for Ballots by Mail (ABBMs) or Federal Post Card Applications (FPCAs) must be submitted 

between January 1, 2026 and April 20, 2026 by mail, fax or email to: 
 

(Las Solicitudes de Boletas de Votación por Correo (ABBM) o Solicitudes de Tarjeta Postal Federal (FPCA) 
pueden ser sometidas entre el 1 de Enero de 2026 y 20 de Abril de 2026 por correo, fax o por correo 

electrónico a:) 
 

[Đơn ghi danh Bỏ phiếu Qua Đường bưu điện (ABBM) hoặc Đơn Ghi danh Bỏ phiếu bằng Thẻ Bưu chính Liên 
bang (FPCA) phải được gửi vào giữa Ngày 1 Tháng 1, Năm 2026 và Ngày 20 Tháng 4, Năm 2026 bằng thư, 

fax hoặc email đến:] 
 
 

Early Voting Clerk (Secretario De Votación Adelantada) [Nhân Viên Phụ Trách Bỏ Phiếu Sớm] 
PO Box 961011, Fort Worth TX 76161-0011 

Fax: 817-850-2344 
Email: votebymail@tarrantcountytx.gov 

 
 

Note: If an Application for Ballot by Mail is submitted by fax or e-mail the original application must also be mailed and received by the 
Early Voting Clerk no later than the 4th business day after receipt of the faxed or e-mailed copy. 

 
(Nota: Si una solicitud de boleta por correo se envía por fax o por correo electrónico la solicitud original también debe ser enviada por 
correo y recibida por el Secretario de Votación Anticipada no más tarde del cuarto día hábil después de recibir la copia enviada por fax 

o por correo electrónico.) 
 

[Lưu ý: Nếu Đơn Xin Lá Phiếu bầu qua thư được gửi bằng fax hoặc e-mail, đơn xin bản gốc cũng phải được gửi bằng thư đến và nhận 
bởi Thư Ký Phụ Trách Bỏ Phiếu Sớm không muộn hơn ngày làm việc thứ tư kể từ ngày nhận được bản sao từ fax hoặc e-mail.] 

 
 
 

Issued this the 10th day of April 2026 
(Emitido el 10 de abril de 2026) 

[Phát hành ngày 10 tháng 4 năm 2026] 
 
 
 
 
 

________________________________ 
RUSSELL “RUSS” S. BREWSTER 

MAYOR (ALCALDE) [THỊ TRƯỞNG] 


